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PUBLISHER'S FOREWORD

On Simchas Torah, 5659 (1898), the Rebbe Rashab surprised the chassidim
and delivered the maamar entitled Heichaltzu, which does not at all mention
the theme of that festival.! A week-and-a-halflater, on Shabbos Parshas Noach,
many chassidim were sitting at a farbrengen in the room of the Rebbe Rayatz.
The Rebbe Rashab was not expected to deliver a maamar that day? and the
chassidim had gathered to share a farbrengen among themselves. The Rebbe
Rashab surprisingly entered the room and shortly afterwards, delivered the
maamar entitled Heichaltzu a second time.

Years later, the Rebbe Rayatz explained® why his father had repeated it. One
of the participants in the farbrengen was one of the Rebbes relatives, a scholar
of a selfless nature, but a person of a very firm character who looked down on
the less scholarly members of the chassidic brotherhood. The Rebbe Rashab
wanted him to hear this maamar which focuses on the need to eradicate dis-
harmony and baseless hatred.

The message of the maamar resonated among them. It was reviewed by the
chassidim, copied “hundreds and thousands of times,* and later duplicated in
mimeograph. In 5709 (1948), the Rebbe Rayatz instructed our Rebbe to publish
the maamar® so that it could be studied communally by the chassidim. In the
years that followed, the Rebbe would frequently instruct chassidim to study
the maamar and pay heed to its message. In 5748 (1987), he had the maamar
reprinted and personally distributed it to thousands. In that same year, SIE
published a translation of the maamar in English that was guided by many
instructive directives from the Rebbe.®

1. More specifically, the first twenty sections of the maamar. Regarding the Rebbe Rashab’s motivation for the
recitation of the maamar that night, see Sefer HaSichos 5697, p. 234.

2. In general, the Rebbe Rashab would deliver maamarim on Friday nights. Moreover, on that Friday, he had
not delivered a maamar due to ill health.

3. See Sefer HaMaamarim 5659, p. 223.
4. See the wording of the Rebbe in his introduction to the first printing of the maamar in 5709.

5. At that time, the Rebbe Rayatz also provided the Rebbe with the Rebbe Rashab’s manuscript of the maamar
containing an additional twelve chapters of which the chassidim had been unaware.

6. Some of those guidelines will be mentioned in the forewords to subsequent sections.
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RELEVANT TODAY
Our Sages” warn of the possible repercussions of friction and strife, relating:

[The people of] David’s generation were all righteous. Nevertheless, be-
cause there were malicious gossipers among them, when they went out
to war, there were [those who fell] in battle.... [The people of] Achav’s
generation were idolaters. Nevertheless, because there were no malicious
gossipers among them, when they went out to war, they were victorious.

Conversely, as the Alter Rebbe commented® on the phrase,” “Bless us, our Fa-
ther, all as one,” unity is a conduit for G-d’s blessing. In this present time, when
each of us feels the need for blessings from Above, it is important to cultivate
a mindset that encourages a love for our fellowmen and dispels all thoughts of
discord and conflict. The current year is also the 100th anniversary of the Rebbe
Rashab’s passing and studying his teachings strengthens our bond with him."

Motivated by all the above, it was thought appropriate to update and reprint
the translation of this chassidic classic. It is our hope that studying it will in-
spire its readers to “all become one fellowship, to do Your will with a perfect
heart,”" and in that way usher in the age when “there will be neither famine
nor war, neither envy nor competition,... ‘for the world will be filled with the
knowledge of G-d as the waters cover the ocean bed.”"

Sichos In English

2 Iyar, 5780

* We will 0”12 be publishing weekly installments of the maamar. If you would
like to receive these texts, contact us via email sichosinenglish@gmail.com or
WhatsApp 917-868-6509.

7. Talmud Yerushalmi, Peah 1:1.

8. Tanya, ch. 32.

9. Daily liturgy.

10. See the Igros Kodesh of the Rebbe Rayatz, Vol. 1, p. 113, explained in Likkutei Sichos, Vol. 27, p. 24ft.
11. High Holiday liturgy.

12. Rambam, Hilchos Melachim 12:5.
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FOREWORD OF THE REBBE
TO THE FIRST HEBREW EDITION, 5709 [1948]

We hereby publish this maamar entitled Heichaltzu 5659 [1898].!

According to the directive of my father-in-law, the Rebbe [Rayatz], it should
be studied both publicly and privately from time to time.

Only the first twenty chapters of the maamar were delivered at the time by
the Rebbe Rashab, of blessed memory. They were then copied by hand and
mimeographed in hundreds and thousands of copies. Chapter 21-32 are hereby
published for the first time from his original manuscript.

Following the instruction of my father-in-law, the Rebbe:

(a) We have appended a maamar that he delivered in 5694 [1933], though in
slightly different order; it was based on the above maamar, and prompted by
circumstances similar to those that gave rise to the original discourse. We have
likewise included a talk that he once delivered concerning Heichaltzu and one
of his letters on the same subject.

(b) Summaries have been added to all the chapters of both maamarim.
(c) I have indicated certain source references and added marginal notes.
[Signed:] Menachem Schneerson

24 Tishrei, 5709
Brooklyn, N.Y.

1 This booklet appears as part of the scheme entitled Kovetz Shalsheles HaOr (“The Chain-of-Light Series”),
in the Seventh Chamber (i.e., of the Rebbe of the seventh generation, counting from the Baal Shem Tov), Sixth
Portal (maamarim). The following works have appeared so far in this Heichal: First Shaar Chanoch LaNaar;
Second Shaar Kuntreis HaTefillah; Third Shaar Kuntreis U’Maayan; Fourth Shaar Kuntreis Etz Chayim; Fifth
Shaar Kuntreis HaAvodah; Seventh Shaar Toras Shalom (Sefer HaSichos).
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nWh 9% 17271 And G-d spoke to Moshe,’ saying, “Exact
°)2 NP1 03P1 1HRY the retribution of the Children of Israel
0177973 DR PR from the Midianites;

The Midianite women had seduced many Jewish men and motivated them to
serve Baal Peor, causing G-d to bring a plague upon the Jewish people.? G-d was
commanding Moshe to have the Jews wage war against Midian in retribution.

,72Y 9% qORN I0R  afterwards you shall be gathered to your
people”

“Gathered to your people” is a Biblical euphemism for death.?

18707 /35 MWH 12771 And Moshe spoke to the people saying,
172 %Y 1321713 0oPXR “Arm men for the army from among your-
selves, so that they may go against Midian,

177132 37 PRI NNY  to exact the retribution of G-d from Midian.

95% 15 nYn? 778 One thousand per tribe... for all the tribes
/1298707 niwn  of Israel ™

71 12237 7781 It is necessary to understand the relationship
11 YR N2*W  between the war against Midian and the passing
,WH NIPYRon?  of Moshe:

,712 77 0DIR 770w 71 Why does the above verse indicate that the two are
interdependent?,’

1. On the subject of this maamar in general, see Likkutei Torah, Parshas Mattos, the maamar entitled
Heichaltzu, sec. 1.

2. See Bamidbar, ch. 25.

3. See Bereishis 25:8, 17, et al.

4. Bamidbar 31:1-4.

5. Midrash Rabbah, beginning of Parshas Mattos.
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6. Bamidbar 27:12-13.

so that only after Moshe exacts retribution from
the Midianites will he be “gathered to his people””

Two inferences can be drawn from this verse:

First, the war against Midian had to be waged
specifically by Moshe.

Therefore, although his death had already been
decreed,

as stated previously in Parshas Pinchas,

“Go up to Mount Avarim... and be gathered... as
Aharon your brother was gathered,”

He was nevertheless given time to first wage war
against Midian.

This war was not delayed until after Moshe’s
passing

as were the other wars that would be waged by
Yehoshua in the future.

This implies that the war against Midian had to be
conducted by Moshe personally.
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It was he who had to muster the men for the
army, and so on.

(Based upon a straightforward understanding of
the Torah,” one might explain that all matters that
preceded the entry into the land of Canaan had
to be directed by Moshe,

e.g., the war with Sichon and Og, the distribution
of their land to the tribes of Reuven and Gad,
and the like.

Therefore, the war against Midian was also waged
by him.

However, the verse that commands him to “exact
the retribution of the Children of Israel... after-
wards you shall be gathered”

implies that it was of particular significance that
this war take place in his lifetime.)

Secondly, the verse seems to imply that the root
of Moshe’s soul would attain perfection as a
result of this war.

Since G-d connected Moshe’s passing with war against Midian, the implication is

that one was dependent on the other. By waging the war against Midian, Moshe

would complete his Divine service in this world and be prepared to pass into the

next.

7. See Ramban on Bamidbar 31:2.
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Hence, the Torah states that after he exacts ret-
ribution from Midian he will be “gathered to his
people”

It is known that the passing of a tzaddik rep-
resents his attainment of the highest possible level
of elevation,?

which is reached after his work in the world has
been completed.

Upon finishing the task ordained for him by the
Divine Wisdom,

the tzaddiks soul rises to the ultimate spiritual
heights at the moment of his passing.

On this basis, it is possible to understand the impli-
cations of the verse, “Exact the retribution of the
Children of Israel from the Midianites..., after-
wards you shall be gathered...”

Through this war, the perfection of the root of
Moshe’s soul through his service during his entire
lifetime will be reached, enabling him to rise from
one spiritual level to another in the heavenly realms
above.

All of this, then, must be understood:

8. See Siddur im Dach, Shaar Lag BaOmer; Tanya, lggeres HaKodesh, Epistle 28; the maamar entitled Basi LeGani,

5711
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a) Why did the war have to be waged specifically
by Moshe?

b) Why would his soul attain perfection through
this?

Summary:
The war against Midian;

its connection to Moshe and his passing.
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It is also necessary to understand the fundamen-
tal nature of the war against Midian.

The principal reason’ behind it was to exact
retribution for the Children of Israel from the
Midianites

rather than to acquire their lands,

for the Torah implies that the land of Midian did
not become part of Israel’s inheritance.

The lands inherited by the tribes of Gad, Reuven
and half of Menashe had belonged to Sichon and
Og,

These lands were also not part of the land originally destined for the Jewish peo-
ple.’® They were conquered by the Jews through wars led by Moshe. However, in
contrast to the land of Midian, these lands became part of the inheritance of the

Jewish people.

2y Y WY 1933
]13"[] niﬁtg.}{ pnog

NW193 1721277 M1377Y)
TR 031 108 7Y pP3

as Rashi explains on the phrase," “Ataros and
Divon.”

(Ramban’s understanding of the narrative conflicts
with the above. Commenting on the words,” “the
elders of Midian” in Parshas Balak, he states that

9. See Ramban on Bamidbar 31:23, Rabbeinu Bachya, and other commentaries. The fact that the Midian-
ite war was not a war to conquer land resolves Raavad’s critique of Rambam’s ruling at the end of Hilchos
Shemitos VeYovelos 13:10. The explanation of the Kesef Mishneh (ibid.) is different, but this is not the place
for further elaboration. See Likkutei Sichos, Vol. 26, p. 206ff.

10. See Bamidbar 34:3-12.

11. Bamidbar 32:3. Rashi states that the cities mentioned were captured from Sichon and Og.

12. Ibid. 22:4.
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the territory of Midian was actually part of the
land of Sichon.

Thus, Midian was included within the land
inherited from Sichon,

According to this understanding, it must be said
that the war with Sichon was not completed until
after the war against the kings of Midian. Thus,
Ramban’s view differs from the statement made previ-
ously that the Jews did not inherit the land of Midian.

However, the literal meaning of the Scriptural verses
does not support Ramban’s view and, therefore, the
statement that the land of Midian was not inherited by
the Jews can be accepted.)

Thus, the principal reason behind this war was
retribution.

It is also necessary to understand a seeming
contradiction:"

When quoting G-d’s words to Moshe, Scripture
states, “Exact the retribution of the Children of
Israel,”

yet Moshe tells Israel “to exact the retribution of
G-d from Midian.”

We must understand what is meant by “the ret-
ribution of G-d”

13. Bamidbar Rabbah, the beginning of Parshas Matos.
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14. Bamidbar 25:28.

Midian harmed only Israel,

as it is written," “For they harass you.”

As a response to this, it is said, “Exact the retri-
bution of the Children of Israel”

But what does this have to do with the retribu-
tion of G-d, and more particularly, with G-d’s name
Havayah,"

True, it is written,'* “part of G-d is His people,”
and “He kept them as the apple of His eye.”

And our Sages say,” “Whoever touches them, it is
as if he touches the apple of His eye.”

From these texts, it follows that the “retribution of
Israel” is simultaneously the “retribution of G-d.”

All this is, indeed, true.
However,* from the specific wording of the text,

“Exact the retribution of Havayah,”

15. The Four-Letter Name of G-d, n-1-n-*, as commonly pronounced in the study of Chassidus. This name is associated
with the G-dly light that entirely transcends the structures of the world, being past, present, and future as one.

16. Devarim 32:10.

17. See Gittin 57a, based on Zechariah 2:12.

18. See I Shmuel, 2:10 and commentaries there; Likkutei Torah, Parshas Naso, the maamar entitled Havayah

Yeichatu, ch. 1.
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the implication is that the war against Midian is
intrinsically connected to G-d’s name Havayah.

The intent is that Midian, as well as being an actual
nation, is representative of a spiritual force, a power in
the realm of evil. From the above verse, it appears that
the kelipah” of Midian is the evil counterpart and
force opposing G-d’s name Havayah.

When Midian caused Israel to sin,

through the activity and expression of its kelipah,
i.e., the evil that is its spiritual source,

a blemish was brought upon the name of G-d i.e.,
there was an obstruction to the revelation of G-dliness.

Concerning this, it is written, “to exact the retri-
bution of Havayah from Midian,’

i.e., by taking revenge against them and destroy-
ing them,

the Jews would rectify that blemish.
On the surface, this is difficult to understand:

How is it that Midian is the evil counterpart of
G-d’s name Havayah,

to the point that destroying them is called “the ret-
ribution of Havayah”?

19. Kelipah literally means “shell” or “peel.” Kabbalah uses this term to refer to the forces of evil.
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One might think that the seven Canaanite
nations would cause a greater blemish in G-d’s
name Havayah

for, as is well-known,” they represent the seven
evil attributes, the antithesis of holiness.

Every entity in this world is a representation of spiritual reality above. Just as there
are seven emotive qualities in the realm of holiness corresponding to the seven
midos,* there are seven emotive qualities in the realm of evil. The seven Canaanite
nations are an embodiment of these seven undesirable qualities.

2292 90K 1770 22K
713 992 ning 10

M, PP37? I T
D2NRR 87T 2IN2Y
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,DDNRR 2INDW 171 *D7?

TR 072 1377 KoY
12 ,7n? 12X P
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20. See Torah Or, p. 993, et al.
21. See Tanya, ch. 3.

Midian, however, is not one of these seven
nations. When the Torah speaks of the seven Canaan-
ite nations, it never mentions Midian.

Another matter requiring explanation is the
Torah’s use of the word Heichaltzu (“arm
yourselves”).

Yeichaltzu, in the third person, would have been
more appropriate,

To explain: Heichaltzu implies “all of you.”

But since the verse states, “Arm from you,”

meaning that the people did not all go to war,
only one thousand per tribe, as the Torah subse-
quently indicates,
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M @9 M0 12 oX it follows that yeichaltzu, rather than heichaltzu,
%577 X911890°  would have been the preferred term,

2V "RpW YnWm  for the latter refers to the Jewish people as a whole,
2RIV M97D

171719371 implying that they all should arm themselves and
713 91 an7nY  ardently prepare for this war.

The Rebbe Rashab is explaining that seemingly it would have been more appropri-
ate for the verse to use the term yeichaltzu rather than heichaltzu because yeichaltzu
implies that soldiers would be selected from among the tribes, while heichaltzu
implies that the entire people would go to war.

IR 2IN2Y 12 031 Another question regarding the passage: Instead of
10 MY 17X 72 stating, “One thousand per tribe... for all the
2R N 95 tribes of Israel,”

"1?9’?_;'? Y M0 seemingly, the verse should have said “from every
/19 NI 991 tribe”

MXP  Summary:
7 NN 11y The meaning of the Midianite war;
/17 0w? T3n  the opposition to G-d’s name Havayah;
.2IN27 1392 NWp  questions on the language used in the Torah.
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